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SEEK WISDOM Highest of all the good works

hitps://wigowsky.com/fob/skasky.pdf

HPGHBAGACTIS  STra
e LT

Brinvna 06 Mnbe Mypomug — 1 Apyrie GbinnHbl
hitps:/iwigowsky.com/fob/Byliny.pdf




When | decided to volunteer at the Holy Trinity Private School, | was given the task to
teach the children their ancestral native language, Russian. The third-generation children
had been born and raised in America, speaking English. Some were still capable of
communicating in Russian if their parents were strict at home with speaking in Russian
to their children. | discovered quickly that even though a large percentage of the students
understood Russian when you spoke or read to them in their parents’ first language,
mostly they responded in English and preferred to have Russian stories translated back
into the familiar English language.

Luckily for me, the school had a wonderful filmstrip collection of interesting Russian folk
stories (Pycckue HapogHble ckasku) that a Russian teacher, Shura Temoshenko, had
gifted to the school. | got to work and catalogued them according to reading level and
student-interest level (i.e. elementary, middle, high school).

https://wigowsky.com/fob/skasky.pdf

Filmstrips and Dukane projector.

Next, | used online resources to make a bilingual (Russian/English) storehouse of wisdom
that | would use in the classrooms. https://diafiimy.su/diafilmy/

Much to my delight as a teacher, | was able to discover stories that not only included folk
tales, but also historical stories ([MecHb o0 Bewem Onere), and even epics (bbinvHa 06
Mnbe Mypowmue). | was hoping to expand the students’ interest in the wealth of Russian
literature. This would enrich their Slavic world in which they were learning to read
religious Church Slavonic works (like the Psalter), and also learning to sing (and chant)
spiritual znamenny works (like Pascha songs).

For advanced students, | really wanted to introduce them to one of my favorite Russian
folk tales: Konek-INopbyHok (Humpback Pony).
https://wigowsky.com/fob/HumpbackPony.pdf

And so it went, one story after another for the entire school year. One story stood out for
me towards the end — the actual historical story of the village of Romanovka.
https://wigowsky.com/fob/Romanovka.pdf



https://wigowsky.com/fob/skasky.pdf
https://diafilmy.su/diafilmy/
https://wigowsky.com/fob/HumpbackPony.pdf
https://wigowsky.com/fob/Romanovka.pdf

Paccxais = Cogepuanus (bilingual storios)

1. Npo Meadywey-Aypayucs p- 2-8

2. Tpw measenn, Mes ToncToR p. 78

3. Mawa w Mansans 1012
4. Manssise & A&ALSNAE p 1318
5. MecHb o Eedyes Onere, A.C. Mywkmy [ EAE]
6. HMaan-uapesuy W Cepoel Bonk . 20-25
7. Cwaks Bypka p. 26:20
B. Ha Uapsrpag! P 30-34
9. NosscTs Bpowsusnix Mat P 3538
10, Cwarypoua P 3540
11. DercTae Nsea ToncToro P 146
12, Contls CHnsg oo . 4751
13, Kazas Masapaara p. 5256
14, Kax THINEHE CTAN THIMEHEM p. 57-59
15, ConHug, MecAi. W BopoH BopoHOBERY p. 60-63
16, Cuaxka 0 Jonotom Memywss p- 64-68
17. Crazxa o Mopcaowm Lape w Mpewyapa p. 68-TG
18, Mapua Mopeena (W Kowed BeacwapT) p.TT-E5
19, Uapaasa-naryw=a P BE-S0
20, Mopoaxs p. 9484
1. CramapTi, SapaHyve u cywa p. 5599
22, KowesTopGymwox 100120
21 Tpwu Toncresa | P 121132
24, Kopons fpoagobopag (Grimm) P 134139
25, CuHiwWwkN Konogoy P 140-148
28, Jonoron Banoc p 147154
27. MCTOPMA & YLIKEMM p. 155-163
28, Zepraneys P 1B4-186
29, PaccemiHisid sonwebHie P 187171
30. Ha nagsax B TpuasaaToe Lapotea p 172178
3, Koanika Megrol ropel p- 178-183
32, Mogw Tyga, HE IHaK KyGo p. 184-180
33, Mopa CasouasTol (TypRAeHCRANR) P 181104
34, Manaxwtouman Wkarynia P 195201
315, Craska 0 Puibare W PuibGen P 202-208
38, Mo Wybesy BeneHus P 209-214

ELEMENTARY - Pacekaiu - [bilingual stories)

[#ilmstrip) (page)

1. AnbBonur (#79)
2. Bonk u Cemepo Koanar {#3)
3. Bonwefuar nanovka {867}
4, Bce oCTANWCh AOROMkHK (4
5. Mopwor Kawem {#5)
6. Jepxanwus {873}
7. Heas-uapeswy n Cepwih Bonk {#31)
8. Kan Mycw Nucy Mepaxutpuni {28)
9. Kak Nuca Mcnpaexnace 1#85)
10. Kak THOnEHB CTEN THNEHEM )]
11, KmeTHaThid [Ny &)
12. Hono@ok (#64)
13. Kpacham Wanouaka (w80}
14. Nexvexa W NpuneweHEs {#13)
16. Mansunk © nafkY4ne (=18}
16. Mawa n Mageens (#102)
17, MisikioHkaa — CTHi0N (®E8)
18, Mo Qogwp (@18
19. Mopoako {#18)
20. MoxHaran asbyua (&20)
21, Nopapkw nap=e (977)
22. Npo Weasyiwky-dy pacisa (E23)
23, PaccemnnnIn BonWebimg {975)
24, Cowmi CHmeoHon (#103)
28. Cectpwua AnBuywka w Bparey (w25}
26, Craiza o newnEc geeoyvss Maws (#65)
27. CrarepTh, Bapasqmk Cyma (#28)
28. Connua, mecau, w Bopow (#60)
29. Tpw megeans, Mee ToncTon (&81)
30. YcaTem Monocarsid {#37)
31. Uspessa Naryuss 1#38)
32, You Bawmaykm (#40)

33, Mo lWyywewmy Bansunio

https://wigowsky.com/fob/BilingualSkazky.pdf

P 2T
p.B-11

| pA2-44

1518
18-20
2122
24-29
30-32
34-37

| 36-40

41-44
45-47
48-51
52-56
57-80
61-83
488

| 8711

7278
TE-83
B4-85
86-89
90-95
96-100
101-08
106-10
11114
115-18
198-21
122-25
126-30
131-32
133-38

https://wigowsky.com/fob/Elementary.pdf

https://www.culture.ru/poems/42188/konyok-

https://diafilmy.su/118-konek-

gorbunok
EpwoB. KoHek-F'opbyHok. Yutaetr Oner

Tabakos
https://youtu.be/HvsfnghlsB4 ?feature=shared
3a ropamu, 3a necamu,

3a LWMPOKNUMI MOPSIMMA,

He Ha Hebe — Ha 3emMne

2Kun crapuk B ogHOM cene.

Y KpecTbsfHWHA TPW CbiHa:
Crapwmii yMHbIN Obin geTuHa,
CpenHui1 CbiH U Tak U CAK,
Mnagwwi BoBce 6bin gypak.
Bpatbs cesnu niweHuLy

[a Boa3unu B rpaa-cronuuy:

W c HabuTtoto cymoi
Bosspalanuca gomMoin.

B ponrom BpeMeHu anb Bckope
Mpukntoymnocs um rope:
KTo-To B none ctan xoauTb

W nwenunuy weeenuTb.

https://wigowsky.com/fob/HumpbackPony.pdf

gorbunok-chast-1.html
Little Humpback Pony.
By Oleg Tabakov

Beyond the mountains and the forests,

Beyond the wide seas,

Not in the sky - on earth

There lived an old man in a village.
The old peasant has three sons:
The eldest was a smart kid,

The middle son was this and that,
The youngest was a complete fool.
The brothers sowed wheat

and took it to the capital city:

and with a full bag

returned home.

For a long time, but soon,

grief befell them:

Someone began to walk in the field
and stir the wheat.



https://wigowsky.com/fob/BilingualSkazky.pdf
https://wigowsky.com/fob/Elementary.pdf
https://wigowsky.com/fob/HumpbackPony.pdf

Jiiu B PoMaHOBKe vaes:

NEREAR MyGARKaLan

This historical story of Romanovka was something that | had learned about from my friend
Richard Morris and his wife Tamara. | shared it with all the classes that | went to. Even
the elementary students loved hearing about the story of how their ancestors lived in

China before they came to America. They especially loved seeing the photos that |
printed out for them.

https://wigowsky.com/fob/Romanovka.pdf



https://wigowsky.com/fob/Romanovka.pdf

https:/ffondpotanin.ru/upload/iblock/eed/irS13trmrbxpg? nvaetrsacftuinals. pdf

Days in Romanovka / [su 8 Pomaroske -- pycckoe cTapooGpagyeckoe ceno 8 MaHswkypun
Ha pyBexe 1930-x—1840-x ropoe; authors: Hakamypa Ecikagay, Tamapa Moppuc & Puyapg,
Maoppuc (CLUA), n gpyrwe.










Last, but not least, | discovered a religious story written by the original leader of the Old
Believers. This was the autobiographical story of Avvakum, who became a saint among
the Russian Old Believers. | was totally enthralled by what | learned as | read his story
and the martyrdom that he endured at the end of his life. | wanted to share it with the
advanced students, for | knew they would want to learn more about the history of their
religion. https://wigowsky.com/fob/AvvakumLife.pdf

2XKutue lNpotonona ABBakyma

Life of the Archpriest Avvakum

https://imwerden.de/pdf/avvakum_zhitie.pdf (Russian)

https://pages.uoregon.edu/sshoemak/325/texts/avvakum.htm (English)

Mo GnarocnoBeHuto oTua Moero crapua
EnndaHna nucaHo Moero pyKor rpeLLHor
npotonona ABBakyma, 1 aLle YTo pe4eHHO
npocTo, un Bbl, [ocnoga pagu, YTywumn m
crblWwalmm, He no3aspute NPOCTOPEeYMnto
Halwemy, MoHexe nobr CBOM PYCCKOM
nNpUpoaHoOM A3bIK, BMpLLAMM
dunococknmn He OBbIK pedn KpacuTb,
NMOHEXe He crnoBec KpacHblx bor cnywaer,

With the blessing of my father, Elder
Epiphanius, it was written by my sinful
hand, Archpriest Avvakum, and even if
something is said simply, and you, for the
Lord’s sake, who read and hear, do not
despise our vernacular, since | love my
Russian natural language, it is not the
custom to color speech with philosophical
verses, since God listens not to colorful



https://wigowsky.com/fob/AvvakumLife.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=dGvmQmt5mbo&t=0s
https://imwerden.de/pdf/avvakum_zhitie.pdf
https://pages.uoregon.edu/sshoemak/325/texts/avvakum.htm

HO gen Hawwux xoweT. W MNasen nuwer:
»2alle SA3blKM YernoBeYeCKMMU [rarosito u
aHrenbCkumu, no6BM Xe He unmam, —
HUYTO XXe eCcMb”. . . TOro pagu a v He bpery
O KpaCHOpeYMM N He YHUYMXKaK CBOEro
A3blka pycckaro, HO MPOCTUTE Xe MeHS,
rpelwHaro, a Bac Bcex, paboB XpUCTOBbIX,
Bbor npoctuTt 1 GrniarocnoBuT. AMUHb.
Bcecssartas Tpouue, boxe n cogetento
Bcero mupa! nocnewum n Hanpasu cepgue
MO€ HavaTu C pasymMoOM W KOH4YaTu Lerbl
onarummn, ske HblHe XOLly rnaronatu as
HEeQOCTOMHbIN,  pa3ymess  Xe  CBOe
HeBeXecTBO, MNpunagasi, Mofo TU ca U
exe oT Tebs nomoLwm Npocs: ynpasu ym
MOW 7] yTBEPAU cepaue Moe
NPUroTOBUTUCS Ha TBOpPEeHMe AobpbIx Aen,
Aa, p[obpbiMu  genbl  NpPOCBELWEeH, Ha
cyovuwle pOecHblsl (NpaBoe) TWU  CTpaHbl
npuyacTtHuk 6yay co Bcemu nsbpaHHbIMU
TBOMMU. W HbIHE, Bnagbiko, Gnarocrnosu,
Aa, BO30OXHYB OT cepaua, M A3bIKOM
Boarnaronto  HduoHucua Apeonaruta o
BoxecCTBeHHbIX MMeHex, 4TO ecTb bory
NPUCHOCYLLHbIE MMEHa WCTUHHbIE, eXxe
ecTb Onu3ocTHble, M YTO BWHOBHbIE,
cupeyb noxeanbHble. Cus CcyTb Cyullume:
Cbli, CBET, UICTMHA, XXUBOT; TOSIbKO YETbIpe
CBOWCTBEHHbIX, @ BUHOBHbIX MHOIO; CUSA
CyTb: locnoab, BCeOEPXKNTENMD,
HEeNOCTMXUM, HENPUCTYNEH, TPUCUSAHEH,
TPUMNOCTACEH, Luapb cnasbl,
HEenocTOsIHEH, OrHb, AyX, bor, 1 npoyasa no
ToMy pasymeBan. (Cen [uoHMCUIN HayyeH
Bepe XpucTtoBe oT [1laBna anoctona)

PoxgeHne xe Moe B HWKEropouKkux
npegenex, 3a Kyamow pekot, B cene
lpuropoBe. OTel MU ObICTb CBALLEHHUK
Metp, matm — Mapus, mHoka Mapda.
Otey e MoOM npunexawe nuTus
XMErnbHOBA;, MaTU Xe MOSI MOCTHULUA WU
MONUTBEHHMLUA ObICTb, BCerga yyawe Mms
cTpaxy boxuio. A3 e Hekorga BUOEB Y
cocefa CKOTUHY yMepLly, U TOW HOLM,
BOCCTaBwe, npeg obpa3omMm nnaka.csa

words, but He wants our deeds. And Paul
writes: “Even though | speak with the
tongues of men and the tongues of angels,
but am not a person of love, | am nothing.”
.. For this reason, | do not bother about
eloquence and do not disparage my
Russian language, but forgive me, a
sinner, and God will forgive and bless all
of you, servants of Christ. Amen.

All-holy Trinity, God and creator of the
whole world! hasten and direct my heart to
begin with reason and finish with good
deeds, even now | want to say | am
unworthy; Understanding my ignorance,
bowing down, | pray and ask for help from
you: direct my mind and strengthen my
heart, prepare to do good deeds, yes,
enlightened by good deeds, at the
judgment of the right hand on judgment
day | will be a partaker with all your chosen
ones.

And now, o Master, bless, and, sighing
from the heart, and with the tongue | will
proclaim Dionysius the Areopagite about
the Divine names, that there are true
names that are eternal to God, and that
there are close ones, and that those who
are praiseworthy. This is the essence of
being: existence, light, truth, life; only four
are characteristic, but there are many of
consequence; This is the essence: the
Lord, the Almighty, incomprehensible,
unapproachabile, thrice-radiant, tri-
substantial, king of glory, omnipresent,
fire, spirit, God, and so on. (This Dionysius
was taught the faith of Christ from Paul the
Apostle)

| was born in the Nizniy Novgorod area,
beyond the Kudma river, in the village of
Grigorovo. My father was the priest Peter,
my mother Marija, as a nun Marfa. My
father was given to hard drink, buy my
mother fasted and prayed zealously and
was ever teaching me the fear of God.




AOBOMIbHO O [Jywe CcBoel, MNOMUHas
CMepTb, KO U MHE YMepPETb; U C TeX MeCT
00ObIKOX MO BCS HOWM MonuTtucs. [loTom
MaTn MOsi OBAOBENA, a s OCUPOTEN Moo
M OT CBOUX COMMNEMEHHUK BO W3rHaHWUU
ObIxoM. N3Bonuna matn MeHs XXeHnTb. A3
Xe npeceaTen boropoguue monuxcs, ga
AacT MU XeHY MOMOLLHMLY KO CraceHuo.
M B TOM Xe cene gesuua, CUPOTUHA X,
OecnpectaHHO 06blkna  xoAuTb  BO
LuepkoBb, — MMms1 en AHactacus. OTey, es
Obin  Ky3Heu, wumeHem Mapko, borat
ropasgo; a erga ympe, nocre eBo BCH
ncrowmnocb. OHa e B CKygOCTU XUBSLLE
n monsawecs bory, ga xe co4yeTtaetca 3a
MEHs1 COBOKynsieHnem 6payvHbiM; N BbICTb
no sonu boxun Ttako. Nocem matTn mos
oTblge K bory B noasuse Benuue. A3 xxe oT
N3rHaHusi nepecenuxcss BO WMHO MECTO.
PykononoxeH BoO AMakoHbl ABageCATU NeT
C rogom, v no pfABy netex B MNOnMbl
NOCTaBMEH; XMUBbIN B MOMNEX OCMb NET, U
NnoToMm CcoBepLUeH B npoTononbl
npaBoCraBHbIMM  EMUCKONMbI, TOMY
ABagecetb JleT  MMWHYNO; W BCEro
TPUAOECATb NET, Kak UMEIO CBSILLEHCTBO.

A erga B nonax 6bin, Toraa umen y cebs
AeTen OYXOBHbIX MHOFO, — MO Ce BPeMS
COT C nATb unn c wectb b6yget. He
noumMeasi, as, rpeELUHbIA, npunexa BO
LuepkBax, U B AOMEX, U Ha pacnyTusx, no
rpagomM UM cenam, ewe xXe u B
LapCTBYylOLlEM Trpage W BO CTpaHe
cnbupckon nponoseayss M y4ya CrioBy
Boxwuio, rogpoB Oymer TOMy C
NONTPETbATLETD.

Taxke MeHs1 B3anu OT BCeHoLWHaro bopuc
HeneguHckon co cTpenbuamu; 4YenoBek
CO MHOK C LWECTbAECAT B3ANU. UX B
TIOPbMY OTBENWN, @ MEHSA Ha NaTpuapxoBe
ABOpE Ha 4enb nocagunu Houbto. Erga x
poccseTtano B JeHb HeaenbHbIN,
nocagunu MeHsl Ha Ternery, U PoCTSHYNu
PYKM, U BE3Nn OT natpuapxoBa gBopa [0
AHOPOHbEBA MOHACTbIPA U TYT Ha Yenwu

Once | saw a dead cow at a neighbor's,
and that night | arose and wept much over
my soul before the icon, being mindful of
death and how | too must die. And from
that time | grew accustomed to praying
every night. Then my mother was widowed
and |, still young, orphaned, and we were
driven out, away from our kin. My mother
deigned to have me married. And | prayed
to the most holy Mother of God that she
might give me for a wife a helpmate to
salvation. And in the same village there
was girl, also an orphan, who was
accustomed to going to church
unceasingly; her name was Anastasia. Her
father was a blacksmith by the name of
Marko, very rich, but when he died
everything dwindled away. And she lived in
poverty and prayed to God that she might
be joined with me in marital union; and so
it was, by the will of God. Afterwards my
mother went to God amidst great feats of
piety. And being banished | moved to
another place. | was ordained a deacon at
the age of twenty-one, and after two years
| was made a priest. | lived as a priest fo
eight years and was then raised archpriest
by Orthodox bishops. Since then twenty
years have passed, and in all it is thirty
years that | have been in holy orders.

And when | was a priest | had many
spiritual children; up to now would be
about five or six hundred. Never
slumbering |, a sinner, was diligent in
churches and in homes, at crossroads, in
towns and villages, even in the capital and
in the lands of Siberia, preaching and
teaching the Word of God, this for about
twenty-five years.

Boris Neledinski and the archers also took
me from the all-night vigil; They took about
sixty people with me: they were taken to
prison, and they put me on a chain at night
in the patriarch’s courtyard. When it
dawned on the weekday, they put me on a




KMHYNX B TEMHYIO NOMaTky, yLina B 3eMrito,
W cuaen Tpu OHW, HU e, HU MUI; BO TbMe
cuas, KNaHancsa Ha 4enu, He 3Hal — Ha
BOCTOK, He 3Hal0 — Ha 3anag. HukTo Ko
MHE He npuxoaurn, TOKMO Mbiln, |
TapakaHbl, U CBEpPYKU Kpu4aT, U OBnox
JOBOMbHO. . ..

BbICTb Xe g B TPETU AeHb nNpuanyeH, —
cupedb eCcTb 3axoTes1, — W Nocne Be4epHn
cTa npego MHOKW, He BeMm+aHren, He
BEM+4enoBeK, N MO Ce BPEMSI He 3Halo,
TOKMO B MOTEMKax MOSMTBY COTBOPWUN W,
B3sIB MEHA 3a MfiIe40, C Yenbk K naBke
npuBen 1 nocagun u NIOXKKy B pyku gan u
xneba HEMHOXKO W wWTel noxnebatb, —
3e10 NPUKYCHbI, Xopowwn! — 1 pekn MHe:
,MOMHO, JOBMNEeT TM KO ykpenneHuto!“ [la n
He cTano eBo. [lBepn He OTBOPSANUCHL, a
eBo He cTtano! [IMBHO TONbKO — YErioBeEK;
a 4TO XX aHren? WHO Heyemy OuBUTLA —
BE3[E€ EMY HEe 3aropoXeHo.

Taxxe nocnanu meHsi B CMbunpb C XXEHOH 1
AeTbMU. U KONMKO AOPOroto Hyxabl GbICTb,
TOBO BCEBO MHOI0O roBOpPUTb, pa3Be Manas
YyacTb NMOMSIHY Tb. MpoTononuua
MnageHua poauna; 0onbHyl B Tenere u
nose3anun pno Tobonbcka; TPy ThiCALWM
BEpPCT Hedenb C TPWUHAOUETb BOMOKMN
Teneramm u BOOOK U CaHbMW MOJTIOBUHY
nyTu.

Mocem yka3 npuwen: BeneHO MeHs U3
Tobonbcka Ha JleHy BecTu 3a cue, 4TO
OpaHiO OT MNUCaHWA U YKOpSK epecb
HukoHoBy. B Ta ke BpemeHa npuwna Ko
MHe ¢ MockBbl rpamoTka. [1Ba 6pata »unm
y uapvubl BBEpXY, a oba ymepnu B MOp C
XEeHaMn 1 ¢ OeTbMU; U MHOTMSA ApY3bs U
cpogHukn nomepnu. Wanuan bor Ha
LapcTteo uan rHesa ceoero!

Taxe cen onsaTb Ha Kopabnb CBON, eXe U
nokasaH MW, YTO BbllLE CEro PeKox, —
noexan Ha JleHy. A kak npvexan B

cart, and stretched out their arms, and
drove me from the patriarch’s courtyard to
the Androniev Monastery, and then they
threw me on a chain into a dark blanket,
went into the ground, and sat for three
days, neither eating nor drinking; sitting in
the darkness, bowing my head, | don’t
know - to the east, | don’t know - to the
west. Nobody came to me, except mice,
and cockroaches, and crickets screaming,
and quite a few fleas.

On the third day | was hungry, that is, |
wanted to eat, and after Vespers there
stood in front of me, | didn’t know, an
angel, or a man, and to this day | don’t
know, except in the darkness he said a
prayer and, taking me by the shoulder, He
brought him to the bench and sat me down
and gave me a spoon, and a little bread
and soup to sip on - they tasted great, they
were good! - and he said to me: “It's
enough you’re your strengthening!” And
he was gone. The doors didn’t open, but
he was gone! Amazing — was he an angel
or a man? Either way, there are no barriers
for him.

They also sent me to Siberia with my wife
and children. And when there is a need on
the road, there is a lot to say, but only a
small part to mention. The archpriestess
gave birth to a baby; the patient was in a
cart and taken to Tobolsk; Three thousand
versts and thirteen weeks were dragged
by carts, and by water and sleighs half the
way.

Therefore, the decree came: it was
ordered to lead me from Tobolsk to Lena
River for this, that | scold the scriptures
and reproach the heresy of Nikon. At that
time, a letter came to me from Moscow.
Two brothers lived in the queen’s place,
and both died of plague with their wives
and children; and many friends and




EHucenckon, gpyrom ykas npuwen:
BeneHo B [laypbl BecTM — [BajueTb
ThicAw, n 6onbwn 6yaet ot Mockebl. U
oTaanu meHst AgpoHachblto lNalukoBy B NOSK,
— nogen ¢ HUM 6bino 600 4enosek; w
rpex pagum  MOMX CYpOB  YemnoBek:
OecnpecTaHHO NOAEN XOKET, U My4YUT, U
obeT. I 1 eBO MHOro yroBapuearn, aa 1 cam
B pyku nonan. A ¢ MockBbl oT HukoHa
npukasaHo emy Myy4nTb MeHd. (daypus —
HanbHbin BocToK)

Ha ym npuvwnu pedn, nNpopokom W
anoctorioM  peyeHHble: ,CbiHE, He
npeHemoram HakasaHuem [ocnogHum,
HWXKe ocnaben, ot Hero obnnyaem. Ero xe
nobut bor, Toro HakasyeT; OueT xe
BCSIKAro CblHa, ero e npuemner. Alle
HakasaHue TepnuTe, Torda $IKO CbIHOM
obpetaetca Bam bor. Axe nn 6e3
HakasaHus npuobwaeteca Emy, TO
BblONsAkM, a He cbiHOBe ecTte®. N cumu
pevbmu Tewwmn cebs.

Bbino B [laypckon 3emrie Hyxabl BENKne
rofoB C LUECTb U C CEMb, @ BO WUHbIE roabl
oTpaawuno.

Bo wuckyce 10 Ha Pycu 6biBano,
yernoseka Tpu+4yeTbipe OellaHbIx
npuseawmnx 6oiBano B 4OMY MOEM, W, 3a
MOSMNTB CBATbIX OTeL, OTXOXAaxy OT HUX
oecn, penctBoMm M noseneHnem bora
xusaro un locnoga Hawero Wcyca XpucTa,
cbiHa Bboxwusi-ceeta. Cnesamum n BOAOH
NOKPONSIKO U MacrioM nomaxy, monebHas
neswe BO UMA XpUCTOBO, U cuna boxus
OTroHsIlLEe OT 4enoBek Oecbl, N 3gpaBu
ObiBaxy, He MO OOCTOMHCTBY MOEMY, —
HUKaKO e, — HO MO BEpPE NpUXOaaLLMNX.

Taxxe ¢ Hepun pekum nakm Hasag
Bo3BpaTunuca Kk Pyce. laTtb Hegenb no
nbay ronomMy exanu Ha Haptax. MHe nog
pPOBAT 1 Nog, PyXNULLKO Aan ABE KNAYKK, a
cam U1 nportononuua Openn neww,
ybusawowecs o neg. CtpaHa BapBapckas,

relatives died. God poured out his wrath
upon the kingdom!

We boarded the ship again, and we were
shown there was a higher river, so we
went to the Lena. And when | arrived in
Yeniseisk, another decree came: we were
ordered to go to Dauria - twenty thousand
kilometers from Moscow. And they gave
me to Afonasy Pashkov’s regiment - there
were 600 people with him; for my sins he
was a harsh man: he constantly burns
people, and torments, and beats. And |
tried to reason with him, and | ended up
falling into his hands. And from Moscow
Nikon ordered him to torture me. (Dauria —
Far East)

Words came to mind, spoken by the
prophet and the apostle: “Son, do not be
overwhelmed by the chastening of the
Lord, and don’t faint when reproved.
Whom God loves, he punishes; He beats
every son, but accepts him. Endure the
punishment, then God will treat you as a
son. If you do not partake of him without
punishment, then you are not a son.” And
with these words | consoled myself

We lived in great need in the Daurian land
for about six or seven years, but now and
then we found relief.

But it happened during my trials in Russia
that three or four lunatics were brought
into my house, and, after the prayers of the
holy fathers, the demons departed from
them by the action and command of the
living God and our Lord Jesus Christ, the
son of God our Light. | sprinkled them with
holy water, and anointed with oil, singing a
prayer service in the name of Christ, and
the power of God drove away demons
from people, good health returned, not
according to my dignity - no way - but
according to the faith of those who come.




WHO3EeMLbl  HEMUpHble; OTCTaTb  OT
nowagen He cmeeMm, a 3a noweabmMm UTTn
He nocrneem, ronoaHble U TOMHbIE NoaWn.
MpoTononuua ©OegHast Opeger, Oa w
noBanuTcs, — KOnb3Ko ropasgo! B biHyHO
nopy, Opeayun, noBanunacb, a WHOW
TOMHOW e 4yenosek Ha Hee Habpen, TyT
e n noanuncs; oba kpuyat, a BCTaTb He
MOryT. MyXuKk KpuuuT: ,MaTywka -
rocygapblHga, npoctu!“ A npotononuua
KPUYKUT: ,4TO Tbl, 6aTbKO, MEHS 3agaBun?®
A npuwen, — Ha MeHsi, 6begHas, neHser,
roBopsi: ,40S5Ir0 NN MYKM cesd, npoTonon,
oyoet?“ N a rosopt: ,MapkoBHa, [0
cambia cmepTu!® OHa Xe, B3OOXHS,
oTeBewana: ,406po, NeTpoBunyb, NHO eLle
nobpenem®.

Kypouka y Hac 4yepHeHbka Obina; no gea
SiMdKa Ha [OeHb npuHocuna pobsaTn Ha
nuwy, boxunmm noBeneHnemM  HyXae
Hawewn nomoras; bor Tak ctpoun. Ha
HapTe Be3yyu, B TO Bpems ygaBunm Mo
rpexom. M HblHe4a MHe Xarib KypouKun TOW,
Kak Ha pasym npumger. Hu Kypouka, Hu
WTO yviogo Obina: BO Becb rog no Aga
SiMdKa Ha OeHb AaBana; cto pybnes npwu
Hen NKHOBO Aeno, xerneso! A Ta NnTnyka
ogylieBrneHHa, boxue TBOpeHWe, Hac
KopmMuna, a cama ¢ HaMu KallKy COCHOBYHO
N3 KoTna TYT Xe Knesana, unv n pbibku
npuny4nTcsa, n pblbKy Kneesana; a Ham
NPOTMB TOr0 NO [ABa SIMMKA Ha [EHb
pasana. Cnaea bory, Bca cTpouBliemy
bnaras! A He npoCcTO HamM OHa W
poctanaca. Y ©0sApoHM  Kypbl  Bce
nepecnensivu U MepeTb CTanu; Tak OHa,
cobpaBLie B kOpob, KO MHE UX NpUHecna,
yToO+ae 0aTbko noxkanosan
nomonuncs o Kypax. U qa-cy nogyman:
KopMuMnuua TO €CTb Halla, AETKM Y Hed,
HagobHo en kypku. MonebeHn nen, Boay
CBATWM, KYpPOB KpOMNum M Kagun; NoToM B
nec cbpoaun, KOpbITO UM caenarn, U3 4YeBo
€CTb, 1 BOAOK MOKPOMNWII, Aa K HEWN BCE U
otocnan. Kypbl Boxumm MaHOBEHWEM

Later we turned from the Nerch river
back to Russia. For five weeks we rode on
sleds across the ice. They gave me two
nags for my little ones, while the
archpriestess and | wandered on foot,
hurting ourselves on the ice. The land is
barbarous, the foreigners are hostile; We
don’t dare leave behind the horses, and
we can’t keep up with the horses, hungry
and languid people.

The poor archpriestess wanders and
falls - it's so slippery! At one time, she fell
down, and another weary man came
across her, and immediately fell down;
both are screaming but can’t get up. The
man shouts: “Mother woman, forgive me!”
And the archpriestess shouts: “Why did
you crush me, father?” | came, and the
poor thing blames me, saying: “How long
will this torment last?” And | say:
“Markovna, until our death!” She, sighing,
answered: “Okay, Petrovich, let's be
getting on.”

We had a good little black hen. By God's
will she laid two eggs a day for our little
ones' food, easing our need. That's how
God arranged it. During that time she was
crushed while riding on a dogsled,
because of our sins. And even now | pity
that little hen when she comes to mind. Not
a hen nor anything short of a miracle she
was - the year round she gave us two eggs
a day! Next to her a hundred rubles aren't
worth spit, pieces of iron! That little bird
was inspired, God's creation. She fed us,
and there at our side she'd peck the
porridge right out of the spot, or if some
fish came our way, then she'd peck at it.
She gave us two eggs a day! Glory be to
God, who hath arranged all things well!!
And we came by her in no ordinary way. All
the Boyarina's hens went blind and started
to die, so she gathered them into a basket
and sent them to me in hopes that "the
good Father might favor us and pray for




nucuenenu u ucnpasunucs no sepe es. Ot
TOBO+TO NIMIEMSIHU W Halla Kypo4yka Gbina.
[a nonHo ToBO roBopuUTh!

[eceTb NeT OH MeHs My4Yun unm 1 eBo —
He 3Hatlo; bor pasbepeT B OeHb Beka.
lMepemeHa emy npuwna, U1 MHe rpamoTa:
BeneHo exatb Ha Pycb. OH noexan, a
MEHS1 He B35S, YMbILWSIAMA BO YMEe CBOEM:
,XOTS-Ae OOVH U noefet, N eBo-ae yobioT
MHO3eMLbI“.

Erma B [Jaypax 4 ©Obin, Ha pblGHOM
NpOMbICIT K AETAM MO Inibay 3UMMOK Mo
03epy 6exan Ha 6asnykax®; TaM cHery He
XMBET, MOPO3bl BEIMKN XWUBYT, U NbAbl
TONCTbl 3amep3atoT, — OnM3ko YenoBeka
TOMNLUMUHBLI, MNWTb MHE 3axoTenocb W,
rapasgo oT XXaxabl TOMUM, UTTU HE MOrY;
cpean o3epa cTano: Boabl A00bITb
Henb3si, 03ep0o BEPCT C BOCbMb; CTasl, Ha
Hebo B3upasda, roeBopuTb: ,ocnogw,
NUCTOYMUBBIN N3 KAMEHMW B NYCTbIHW NOAM
BOAy, Xaxaywemy Wapauno, Torga u
JgHecb Tbl ecn! HaNoOW MeHs, MK e Becu
cyobbamun, Bnagbiko, boxe mon!“ Ok,
rope! He 3Hal, Kak MONbITb; NPOCTUTE,
locnoga pagn! Kto ecmb a3? ymepbIn™
nec! — 3artpelwian neg npego MHOK U
paccTynuics Ypes Bce 03epo croay U croay
W Makn cHuOecs: ropa Benukasi nbay
ctana, U, QoHAEXe YpshKeHne*** bbICTb, a3
cTax Ha obbIYHOM MECTe U, Ha BOCTOK 3p4,
NMOKNOHMXCA  OBaxabl WAW  TPWXAbl,
npusbiBas umsa  [ocnogHe — KpaTKUMu
rnaronbl 13 rmy6buHbl cepgua. OcTtaBun
MHe Bor nponybky maneHbky, v 51, nagLe,
HacblTuncsa. W nnadwo  un  pagyrocs,
onarogaps bora. [lMotom wn npony6ka
CoOBUMHYNacs,, M §, BOCTaB, MOKITOHACS
locnoaeBun, naku nobexan no nbay Kyabl
MHe Hapobe, Kk getam. [la n B npoymmn
BpeEMEHa B BOJIOKMTE MOEWN TaK 4acTto Yy
MeHs ObiBano.

these hens." Well sir, | thought some on it:
to us she'd been a real benefactress, she
had little ones, and she needed those
hens. | chanted prayers of supplication,
blessed some water, and sprinkled and
censed the hens. Then | tramped around
in the forest and built them a trough to eat
from. | sprinkled it with the water and sent
the whole kit and caboodle back to her.
And with a sign from God the hens were
cured and made whole, because of her
faith. It was from that flock that our little
hen came. But enough talk about this.

For ten years he tormented me or | him
— | do not know; God will sort it out on
judgment day. Change came to him, and |
received a letter: | was ordered to go to
Rus'. He went, but didn’t take me; thinking
in his mind: “Even though he goes alone,
the foreigners will kill him.”

When | was in Daury, | ran across the ice
on the lake in snowshoes with the children
in winter.

Snow does not live there, frosts are
severe, and the ice is thick and freezes —
close to human thickness; | wanted to
drink and, being so thirsty, | couldn’t go; on
the lake it became impossible to get water,
the lake is about eight miles wide; | looked
at the sky, to say: “Lord,

Who brought forth water from the stones in
the desert to thirsty Israel, here and to this
day art thou! Give me drink, O Lord, my
God!”

Oh, woe! | don’t know how to pray; I'm
sorry, for God's sake! Who am |I? A dead
dog! - The ice crackled in front of me and
parted across the entire lake, here and
here, and again came down: a mountain of
ice rose, and, until the end of the day, |
stood in my usual place and, to the east
bowed twice or thrice, calling on the name
of the Lord from the depths of the heart.
God left me a small hole, and I, falling
down, drank my fill. And | wept and




Makn peky MockoBckoe ObiTne. Bugat
OHEe, 4YTO S HEe COEeOUHAKCS C HUMMU,
npukasan rocygapb yroBapvBaTb MeHS
PoauoHy CtpeluHeBy, 4Tob g monyan. U s
notewmn eBo: uUapb TO ecTb oT bora
YYMHEH, a ce JobpeHeK A0 MeHs, — Yasan,
nmbo nomaneHbKy ucnpasutca. A ce
nocynunu mHe CumMeoHOBa OHWU CeCTb Ha
[MeyaTHOM OBOpE KHUMM NpaBUTb, U S pag
CUNbHO, — MHEe TO HagobHo nyTye u
ayxoBHudyecTtBa. [loxanoBan, KO MHe
npucnan gecetb pybnes geHer . . . a npo
MHbIX 1 HEYEBa U CKa3biBaTb: BCAK TaLIUT
Aa HeceT BcsavmHow! Y cBeTa Moen, y
depocbn [MpokonbeBHbl Mopo30BbI, He
BbIXOASA XN BO ABOPE, MOHEXe A0Yb MHEe
AYyXOBHas, U cecTpa ee, KHArMHA EBgokes
MpokonbeBHa, Ao4b e Mosi. CBeTbl MOW,
My4YeHunLbl XpnCcToBbil!

MonTtapa roga gepxas, NakM OOHOBO K
MockBe B3snu1, fa ABa CbiHa CO MHOW, —
MBaH pa [llpokonen, — cbexanun xe, a
npotononuua u npoyn Ha MeseHu
octanuca Bce. W npuBeswe k Mockse,
oTBe3nn nog Hadvan B [ladHyTbeB
MOHacTbIpb. W Tyabl npuckinka 6eina, —
TOX Ja TOX roBopATt: ,40nro nu Tebe
My4YnTb Hac? COeOUHUCb C  Hamu,
AsBakymyLiko!“ A oTpuuatocs, 41O OT
Becos, a oHe ne3yT B rnasal

Ko3ma Ta He 3Halo Koero gyxa 4YerioBek:
BbsBE YroBapuBaeT, a BTal nogkpennser
MeHs, cuue roBopsa: ,npotonon! He
OTCTynam Tbl CTapoBa TOBO brarovectus;
BenuK Tbl Bygelb y Xpucrta 4enosek, Kak
A0 KOHLa npetepnuilb; He rMaan Ha Hac,
yTo normbaem wmbl!“ U a9 emy rosopun
ConpoTuB, 4YTOO OH NakM MNPUCTYNUIT KO
Xpucty. I oH rosBopuT: ,Henb3d; HUKOH
onyTtan meHs!" [poCTo MONbITb, OTPEKCs
npeg HwukoHoM Xpucta, Takke yxe,
©egHoWN, He CMOXET BCTaTb. A, 3annakas,
Gnarocnosun eBo, roptoHa; 60onbLWwn TOBO

rejoiced, thanking God. Then the ice hole
closed, and | stood up, worshiped the
Lord, and ran across the ice where |
needed, to the children. And in other
times, during my wanderings, this
happened to me so often.

About my Moscow life. They see that | am
not joining them, the sovereign ordered
Rodion Streshnev to persuade me to
remain silent. | eased his mind: the Tsar
was created by God, and he was kind to
me, - | hoped that he would improve little
by little. And behold, on St. Simeon’s day,
| was promised a job at the Printing house
to edit books, and | am very glad—better
than being a confessor. He welcomed me
and sent me ten rubles of money. . . and
about others there is no point even saying:
everyone contributed all sorts of things! |
lived all this time in the household of my
spiritual daughters — my dear Feodosia
Prokopevna Morozova, and her sister
Princess Evdokiya Prokopevna. My lights,
martyrs of Christ!

After keeping us there a year and a half,
they took me to Moscow again. My two
sons lvan and Prokopy also journeyed
with me, but the archpriestess (my wife)
and the rest all stayed at Mezen. After
bringing me to Moscow they took me
under guard to the Pafnutyev monastery.
And a message came there; over and over
they say: “Must you go on and on
tormenting us? Join with us, Avvakum!” |
spurned them like demons, but they
wouldn’t stop getting into my eyes!

Kozma is the kind of person | don’t know:
openly he persuades me, but secretly
reinforces me, saying: “Archpriest!” Don’t
abandon the ancient piety! You will be a
great man with Christ, as you endure to the




HeyeBa MHe AdenaTtb C HUM; BegaeT 1o bor,
4yTO ByaOEeT emy.

Taxe, pepxaB gecetb Hegenb B
MadpHyTHEBE Ha Yenu, . . . NOBE3NN Hac
HOYbtO Ha Yrpelly K Hukone B MOHacCTbIpb.
N 6opopny Bparn Boxun otpesanu y MeHs.
Uemy 6bITb? BOSIKM TO €CTb, HE XanewT
oBeLl! obopBanu, 4To cobakn, OANH XOXOn
OCTaBWUIK, YTO y norsika, Ha noy. Beanu He
AOpOro B MOHacTblpb — ©onotamu ga
rpsisbto, 4to6 nogn He ceeganu. Camu
BUOAT, 4TO AYpYHOT, @ OTCTaTb OT AypHa He
XOTAT: OMpayun AbBOS, — YTO Ha HUX U
neHATb! Buxab, cnblWaTento:
Heobxoaumas Hawa ©Oefa, HEBO3MOXHO
MUHOBAaTb! Cero paamu cobnasHbl
nonywaet bor, ga ke n3bpanun OyayT, ga
XKe pasxerytcs, ga xe ybensrtcs, ga xe
NUCKyCHUM  siBNeHHn ©Gyayt B  Bac.
Beinpocun y bora cBetnyto Poccuio
caToHa, [a >Xe O4YepBIieHUT 10 KPOBUIO
MydyeHuyeckolo. [Jobpo Thl, [AObsABOn,
B3gyman, n Ham 1o nobo — Xpucrta paau,
Hawero CeeTa, noctpagaTtb!

Hepxann MeHa y Hukonbl B CTygeHOW
nonartke cemMHagueTb Hegenb.

N Bce Gosipe Te oo Hac [oOpbl, oouH
AbsBon nux. Yto-netb caenaellb, Konu
Xpuctoc  nonyctun!  KHA3b  MBaHa
MUreHbkoBa XoBaHcKkoBa W HaToxbeMm
ovnu, kak Ncano coxrnn. A 609poH0 Ty
depocbto Mopo30BYy 1 COBCEM pasopuu,
N CblHa Y Hes yMOpuUiu, U es mydyaT; U
cecTtpy esa EBgoketo, 6uBwe 6atoramu, n
OT OeTen OTNYyYUnn n ¢ My>xemM po3Bernu, a
€BO, KHA3b [leTpa YpycoBa, Ha gpyron e
XeHunu. [la yto-netb genatb? Nyckan nx,
MUNEeHbKNX, My4dat: HebecHaro XXeHuxa
OOCTUTHYT. Bcsako TO Bor nx
nepenpoBaguT BeK CeW CyeTHblh, U
npuceont Kk cebe XeHux HebecHbIi B
yeptor CBon, npaBegHoe cornHue, Cer,
YnosaHne Hawe! [lakm Ha nepBoe
BO3BpaTMMCS.

end; don't look at us, that we are
perishing!” And | told him he should come
to Christ again. He says: “It's impossible;
Nikon entangled me!”“ Just like that, he
denied Christ before Nikon, also poor
thing, he won'’t be able to get up. | cried
and blessed him, the miserable soul; |
couldn’t do anything more for him; God
knows what will become of him.

After keeping me in Pafnutyev for ten
weeks in chains, ... they carried us away
at night to Ugreshu, to the monastery of St.
Nikola. And those enemies of God cut off
my beard. What do you expect? They're
wolves for a fact, they don’t pity the sheep.
Like dogs they tore at it, leaving me one
tuft on my forehead like a Pole (man).
They didn’t take us to the monastery by the
road, but through marsh and mire so no
one would get wind of it. They saw
themselves they were acting like fools, but
they wouldn’t abandon their folly; blinded
by the devil they were, so why blame them.
Look, listener: Our misery is unavoidable!
To this end God allows these offenses, so
there will be the Chosen, who will be
burned and purified, and tribulations will
reveal them. Satan asked God for our
radiant Russia, so that he would turn her
crimson with Martyr's blood. Good
thinking, you devil, and it's good for us to
suffer for the sake of Christ our Light!
They kept us at St. Nikola’s for seventeen
weeks in a freezing cell.

And all those boyars were good to us, only
the devil was wicked. But what can you do
if Christ allowed it to be so? They flogged
our dear Prince lvan Hovanski with canes
when Isaiah was burned. They ruined
Boyarina Feodosya Morozova altogether,
killed her son, and tortured her; and they
flogged her sister Evdokeya with canes,
separated her from her children, and
divorced her from her husband. And him,
Prince Peter Urusov they married off to




lMocem cBe3nn MeHs NakM B MOHAacCTbIpb
MadHyTbeB 1 Tam, 3anepwn B TEMHYIO
nonarky, CkoBaHa gepxanu rog 6e3 mana.
Tyt kenapb Hukogmm cnepsa [obp no

MeHs Obin . . . Y cero kenapsi Hukoguma
nonpocuncss s Ha BENUK AeHb ANs
npasgHuka OTAOXHYTb, 4TO06  Benen,

ABEpen OTBOPS, Ha nopore NocuaeTb; U
OH, HapyraB MeHs1, U OTKa3an >XeCTOKO, KaK
eMy 3axoTenocb; M NOTOM, B KEenuko
npuwien, pasbonencs: Macrnom
cobopoBanu 1 npuyailanu, U Torga cerga
JoxHeT. To 6bino B NnoHeaenbHUK CBETMON.
M B HOWM NpOTMB BTOpPHMKA npumae K
HeMy My BO oBpase MoewMm, C Kagurom, B
pu3ax CBETNbIX, M NOKaaWn ero u, 3a pyky
B35IB, BO3OBWUrHyrn, u 6bicTb 3gpaB. WU
npuTeye Ko MHe C KENnemHUKOM HOYbI0 B
TEMHULLY, N nan npeno MHoM,
yXBaTUIICA 3a 4Yenb, FOBOPUT: ,MPOCTH,
locnoga pagu, NpocTu, corpewunn npeg
Borom n npea Toboto; ockopbun TeEbA, —
n 3a cue Hakasan ms bor‘. N a rosopto:
,KaK Hakasan? nosexab mun“. Y oH naku: ,a
Tbl-0€ CcaM, Npuxogs W Mnokagd, MeHs
noxanosan W MNoOAHSAN, yTo-Ae
3anupaeLbcs!“ A KeNenHuk, TyT Xe CTo4,
roBopuT: s, 6aToLwKko rocyaapb, Tebsi nog
PYKYy BbIBEMN M3 KefbW, Aa WU NOKITOHUICS
Tebe, Tol n nowen ckogpl‘. U a emy
3akasan, 4ytob nwasM He ckasbiBan o
TanHe cen.

Ewe Bam nobeceayto 0 cBOEn BOSOKUTE.
Kak npuBe3nu MeHs w©3 MOHacTbIps
MadpHyTbeBa Kk MockBe, U NOCTaBUNN Ha
noaBopbe, U, Borilova MHoraxabl B YogoB,
nocTasunmn nepea BCEMNEHCKNX
naTpMapxoB, W Hawu Bce TYT Xe, 4TO
nucel,  cugenmu, 3T nucaHus ¢
naTtpvapxamv rosopun MHoro; bor otBep3
rpewHble Moe ycTa, W nocpamun  ux
Xpuctoc! [locnegHee CcrnoBO KO MHe
peknu: ,4to-ge Tbl ynpsm? Bcs-ge Hawa
[ManectnHa . . . Bce-Ae Tpema nepcrbl

another woman. But what's to be done?
Leave them be, for in suffering they will
gain the Heavenly Bridegroom, and God
will surely lead them through this vain age,
and the Sun of Justice, our Light and
Hope, will gather them to himself in his
mansions. But let’s get back to my story.
Afterwards, they took me to the Pafnutev
monastery and there, locked in a dark cell,
they kept me chained for almost a year.
Here the cellarer Nikodim was kind to me
at first. . . | asked this cellarer Nikodim to
rest on the Great Day holiday (Easter), so
that he would open the doors and sit on
the threshold; and he scolded me and
refused cruelly, as he wanted; and then,
when he came to the cell, he fell ill: they
unctioned him with oil and gave him
communion, and then he stopped
breathing. That was on Easter Monday.
That night, towards Tuesday, a man came
to him in my image, with a censer, in bright
vestments, and incensed him and, taking
him by the hand, raised him up, and he
was healed. And the cell attendant came
to me at night into the dungeon. . And he
fell before me, grabbed the chain, and
said: “Forgive me, for the Lord’s sake,
forgive me, | have sinned before God and
before you; | insulted you, and for this God
punished me.” And | say: “How were you
punished? tell me." And he again: “And
you yourself, coming and waiting, greeted
me and lifted me up, why hide it!” And the
cell attendant, standing right there, said: “I,
Father Sovereign, took you out of the cell
by the arm, and bowed to you, and you
came here.” And | ordered him not to tell
people about this Mystery.

I'll also talk to you about my wanderings.
How they brought me from the Pafnutiev
monastery to Moscow, and put me in the
courtyard, and, dragging me many times
to Chudov, they put me in front of the
ecumenical patriarchs, and ours all sat




KpecTaTcs, oguH-Ae Tbl CTOULLb BO CBOEM
YyNOPCTBE U KPECTULLLCA NATbIO NepcThl!
— Tak-ge He nogobaet!“ U g um o Xpucre
oTBewan cuvue: ,BCENEeHCTUN y4yuTtunume!
Pum gaBHO ynan v nexmTt HEBCKOHHO, M
NAXU C HAM e normbnu, 4o KoHua Bparu
Obilla XPUCTUSIHOM. . .

W Bnpeab npuesxante K Ham ydntua: y
Hac, Boxueto onarogaTtuio,
camogepxctBo. [1o HMkoHa oTCcTynHuKa B
Hawen Poccumn y BrnarodecTmBbIX KHA3EN U
uapen Bce ObINO npaBocraBve YNCTO U
HEenopoOYHO N LEPKOBb HeMsATEXHA. HMKOH
BOSIK CO [ObsIBOFIOM npeganu Tpems
nepcTbl KpectuTua; a nepBble Haluu
nacTbipy, SIKO >X€ caMu MATbI NepcTbl
KPEeCTUNUCb, TakoXae MNATbi NepcTbl U
OnarocnoBnanM no npeaaHuio  CBATLIX
OTUOB Hawwux: MeneTuns aHTUOXMMCKaro mn
deopgopa bnaxeHHaro, enuckona
KupunHenckaro, [letpa [JamackmHa w
Makcuma peka.

Mocem Town xe nonyronosa VeaH EnaruvH
Obn 1 y Hac B [lycTto3epbe, npuexas C
MeseHn, M B3ANn y Hac ckasky. Cuue
peyYyeHHo: rog M Mmecad, U naku: ,Mbl
CBATbIX OTel LEepKoBHOe npedaHue
OEPXNUM HEU3MEHHO, a nanecTuHcKaro
natpuvapxa [lavces ¢  TOBapbIWM
epeTudeckoe cobopuile npoknmHaem*. U
WHOE TaM rOBOPEHO MHOTOHBLKO, 1 HUKOHY,
3aBOAYMKY epecewm, AocTanocb
HebonbLoe mecTo. NMoToM NpuBenu Hac K
nnaxe n, NPOYET Haka3s, MeHs OTBENU, He
KasHsi, B TEMHULY.

Unn B Hakase: ABBakyma nocaguntb B
3emnto B cTpybe n gaesatb emy BOAbl U
xneba. N a conpoTMB TOBO MNMIOHYN U
YMEpPETb XOTeN, He eALUn, U He en OHen C
BOCMb M ©onblK, Aa 6patbs naku ecTb
Benenu.

NMocem y BcsiKaro  npaBOBepHAaro
NPOLLEHNST NPOLLY: MHOE ObINo, KaxeTtcs,
npo >XUTMEe TO MHE U He HagobHo

there like foxes — | spoke scripture with the
patriarchs; God opened my sinful lips, and
Christ put them to shame! The last word
they said to me was: “Why are you
stubborn? All of Palestine is ours. . . All
cross themselves with three fingers, but
you alone stand in your stubbornness and
cross yourself with two fingers! This is not
proper!” And | answered them about
Christ: “Teachers of Christendom!” Rome
fell long ago and lies never to rise, and the
Poles perished with her, enemies of
Christians to the end. . .

And henceforth, come to us to learn:
with us, by God’s grace, is autocracy.
Before Nikon the apostate the pious
princes and kings had everything,
Orthodoxy was pure and immaculate, and
orderly. Nikon was betrayed by the devil
with the three fingers of the baptism; and
our first shepherds
blessed with two fingers, according to the
tradition of our holy fathers: Meletia of
Antioch and Theodore the Blessed,
Bishop of Cyrene, Peter of Damascus and
Maximus the Greek.

Therefore, the same Captain Ivan Elagin
was with us in Pustozerye, having arrived
from Mezen, and took a statement from us.
It said: year and month, and again: “We
preserve the ecclesiastical tradition of the
Holy Fathers inviolate, and we curse the
heretical council of Patriarch Paisey." And
a lot of other things were said there, and
Nikon, the originator of heresies, got a
small place. Then they brought us to the
scaffold and, after reading the edict, they
took me, without execution, to prison.

The edict was: Imprison Avvakum in the
earth in a log frame and give him water
and bread. | spat in answer; | wanted to
starve myself to death; | didn’t eat for
about eight days, but certain brethren
interceded.




rOBOPUTB; aa NPOYTOX HesHus
anoctonbckaa u lNocnanusa MNaenosa, —
anocTtonu o cebe Bo3BeLLanu xe, eraa vto
Bor copenaer B Hux: He Ham, bory
Halemy crasa. . poctute xe n
MOSfMTECA O MHE, a 8 O BaC [OJSDKEeH,
YyTywmx v nocnywawmwmux. bonbwn TO0BO
XWUTb HE YMel0; a 4YTo caenato s, To Nogam
1 ckasblBato; nyckan bory monatca o mHe!
B pOeHb Beka BcuM XO Tam MO3HalOT
cogenaHHass MHOW — wnu Bnaras unu
3rnas. Ho awe n He y4yeH CNoBOM, HO He
pasymMoOM; He Y4YeH [ANanekTuku U
putopvkn K1 cunocodpun, a pasym
XpuctoB B cebe nmam, Ko X 1 Anocton
rnaronert: ,alle n HeBexaa CrioBOM, HO He
pasymom®.

Hy, cTtapeul, MOeBO BsikaHbsi MHOIO Bedb
Tbl cnblwan. . . . CkasbiBan, Hebocb, nuule
COBECTb Kpenky nepxwu; He cebe cnasbl
uwa, rosopu, Ho Xpucty n boropoguue.
Myckan pab+oTr XpuctoB Becenutcs,
yTyun! Kak ympem, Tak OH nouyTet, Oa
nomaHetr npeg borom Hac. A Mbl 3a
YTywmMx M nocnywawwmx crtaHem bora
MOMUTb; HawWu oHe nwan byayt Tam y
Xpucta, a Mbl UX BO BEKN BEKOM. AMUHb.

wigowsky.com/fob/AvvakumLife.pdf

Therefore, | ask the forgiveness of every
true believer: If things had been different,
there would be no need for me to talk
about my life. | read the Acts of the
Apostles and the Epistles of Paul - the
apostles proclaimed about themselves
whenever God would work in them: “Not to
us, to our God be the glory.” . . . Forgive
and pray for me, as | must to you who read
and listen to me. | know more about living
than this, and what | do, | tell people; let
them pray to God for me! On the Judgment
Day, everyone will know what | have done
- either good or evil. But still, | am
unlearned in words, but not in
understanding; | am not a student of
dialectics, rhetoric and philosophy, but the
mind of Christ is in me; as the Apostle
says: “Though | be rude in speech, but not
in understanding.”

Well, old man, you’ve heard a lot of my
blathering. . . . Tell me, never fear, keep
your conscience clear; Speak not for your
own glory, but for Christ and the Mother of
God. Let the servant-of Christ rejoice in
reading it! When we die, he will read and
remember us before God. And we will pray
to God for those who read and listen. They
will be our people there at Christ’s side,
and we theirs, forever and ever.
Amen.
https://en.wikipedia.org/wiki/Avvakum
https://sacred-texts.com/chr/dio/index.htm
Dionysius the Areopagite (divine names)



https://en.wikipedia.org/wiki/Avvakum
https://sacred-texts.com/chr/dio/index.htm

. - )
https://www.youtube.com/watch?v=dGvmQmt5Smbo (Russian, audiobook)
XKuTtune npotonona Assakyma (4:37:03)
https://www.youtube.com/watch?v=4MT8IFIYAJc (Russian, audiobook)
MycTo3epckasn nposa, 4acTtb 1: [NpoTonon ABBakym - [M1ucbma 1 nocnaHus.
https://www.youtube.com/watch?v=-28 XnF49uQ&t=5s 4yactb2



https://www.youtube.com/watch?v=dGvmQmt5mbo
https://www.youtube.com/watch?v=4MT8IFIYAJc
https://www.youtube.com/watch?v=-28_XnF49uQ&t=5s

My last task was to compile everything | had taught into a comprehensive webpage that
others would be able to use. | wanted to share the wisdom and knowledge that was within
the stories that the Russian Old Believers were familiar with, from the Russian folk tales,
to the historical stories of their ancestors, and finally stories about their saints. This
webpage would be called “Resident Storyteller” — for that is what | am.

https://wigowsky.com/fob/HTPS.htm

Haly Trinity Private School (HTPS) — “Resident Storyieller™

Hoky Trinity Private

Haly Trinity Privage School, Gala 2021

Bolv Ty Privese Schoal, Silverton OFF
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https://wigowsky.com/fob/HTPS.htm

One last addition:

https://wigowsky.com/fob/GoldenRing.htm

(Russia - Golden Ring tour)

GOLDEN RING TOUR

From Moscow to nearby ancient cities of Russia (known as the "Golden Ring"):
1. Moscow, 2. Gus-Khrustalny, 3. Murom, 4. Nizhny-Novgorod, 5. !
Booglyubove, 6. Viadimir, 7. Suzdal, 8. Plyos, 9. Kostroma, 10. Yaroslavl, .
11. Rostov, 12. Pereslav|.-Zalessky, 13. Sergei Posad (Zagorsk)

| showed photos of a tour | took of the Golden Ring in Russia.


https://wigowsky.com/fob/GoldenRing.htm

